
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00107]

14 FEBRUARI 2008. — Omzendbrief GPI 62
betreffende de bewapening van de geïntegreerde politie,

gestructureerd op twee niveaus

Aan Mevr. en de heren Provinciegouverneurs,

Aan Mevr. de Gouverneur van het administratief arrondisse-
ment Brussel-Hoofdstad,

Aan de dames en heren Burgemeesters,

Aan de heer Commissaris-generaal van de federale politie,

Aan de dames en heren Korpschefs van de lokale politie,

Aan de heer Inspecteur-generaal van de Algemene Inspectie
van de federale politie en van de lokale politie,

Aan de heer Voorzitter van het Vast Comité voor toezicht op
de politiediensten,

Aan de heer Voorzitter van het Vast Comité voor toezicht op
de inlichtingendiensten,

Ter informatie :

Aan de dames en heren Arrondissementscommissarissen,

Aan de heer Directeur-generaal van de Algemene Directie
Veiligheids- en Preventiebeleid,

Aan de heer Voorzitter van de Vaste Commissie van de lokale
politie.

Mevrouw, Mijnheer de Gouverneur,

Mevrouw, Mijnheer de Burgemeester,

Mijnheer de Commissaris-generaal,

Mevrouw, Mijnheer de Korpschef,

Mijnheer de Inspecteur-generaal,

Mijnheer de Voorzitter van het Comité P,

Mijnheer de Voorzitter van het Comité I,

Mevrouw, Mijnheer,

Het koninklijk besluit van 3 juni 2007 betreffende de bewapening van
de geïntegreerde politie, gestructureerd op twee niveaus, alsook de
bewapening van de leden van de Diensten Enquêtes bij de Vaste
Comités P en I en van het personeel de Algemene Inspectie van de
federale politie en van de lokale politie (hierna « het KB » genoemd)
werd in het Belgisch Staatsblad van 22 juni 2007 bekendgemaakt.

Dat besluit heft de volgende besluiten op en vervangt ze :

— het koninklijk besluit van 10 april 1995 tot regeling van de
bewapening van de gemeentepolitie;

— het ministerieel besluit van 25 november 1994 tot bepaling van
de wapens die tot de voorgeschreven uitrusting van de rijks-
wacht behoren en tot vastlegging van de bijzondere regels
betreffende het voorhanden hebben, het bewaren en het dragen
van die wapens, gewijzigd door het ministerieel besluit van
26 maart 1999;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00107]

14 FEVRIER 2008. — Circulaire GPI 62
relative à l’armement de la police intégrée,

structurée à deux niveaux

A Mme et Messieurs les Gouverneurs de province,

A Mme le Gouverneur de l’arrondissement administratif
Bruxelles-Capitale,

A Mmes et MM. les Bourgmestres,

A M. le Commissaire général de la police fédérale,

A Mmes et MM. les Chefs de corps de la police locale,

A M. l’Inspecteur général de l’Inspection générale de la police
fédérale et de la police locale,

A M. le Président du Comité permanent de contrôle des
services de police,

A M. le Président du Comité permanent de contrôle des
services de renseignements.

Pour information :

A Mmes et MM. les Commissaires d’arrondissement,

A M. le Directeur général de la Direction Générale Politique de
Sécurité et de Prévention,

A M. le Président de la Commission permanente de la police
locale.

Madame, Monsieur le Gouverneur,

Madame, Monsieur le Bourgmestre,

Monsieur le Commissaire général,

Madame, Monsieur le Chef de corps,

Monsieur l’Inspecteur général,

Monsieur le Président du Comité P,

Monsieur le Président du Comité R,

Madame, Monsieur,

L’arrêté royal du 3 juin 2007 relatif à l’armement de la police intégrée,
structurée à deux niveaux, ainsi qu’à l’armement des membres des
Services d’Enquêtes des Comités permanents P et R et du personnel de
l’Inspection générale de la police fédérale et de la police locale
(dénommé ci-après l’AR) a été publié au Moniteur belge du 22 juin 2007.

Cet arrêté abroge et remplace les arrêtés suivants :

— l’arrêté royal du 10 avril 1995 réglant l’armement de la police
communale;

— l’arrêté ministériel du 25 novembre 1994 déterminant les armes
faisant partie de l’équipement réglementaire de la gendarmerie
et fixant les dispositions particulières relatives à la détention, à la
garde et au port de ces armes, modifié par l’arrêté ministériel du
26 mars 1999;
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— het ministerieel besluit van 2 februari 1996 tot bepaling van de
wapens die tot de voorgeschreven uitrusting van bepaalde
militairen van het administratief en logistiek korps van de
rijkswacht behoren en tot vastlegging van de bijzondere regels
betreffende het voorhanden hebben, het bewaren en het dragen
van die wapens;

— het ministerieel besluit van 14 juli 2000 tot bepaling van de
wapens die tot de voorgeschreven uitrusting van de gerechte-
lijke politie bij de parketten behoren en tot vastlegging van de
bijzondere regels betreffende het voorhanden hebben, het bewa-
ren en het dragen van die wapens.

Deze omzendbrief licht voormeld nieuw koninklijk besluit toe en heft
de omzendbrief POL 26bis van 3 mei 1995 betreffende de bewapening
van de gemeentepolitie alsook de omzendbrief POL 37ter van 29 mei 1998
ter vervanging van de omzendbrief POL 37 van 28 januari 1993
betreffende het statuut van de hulpagent van politie op en vervangt
deze.

De omzendbrief bevat de volgende hoofdstukken :

— Inleiding;

— Hoofdstuk 1 : Modaliteiten om de voorgeschreven bewapening
te verwerven;

— Hoofdstuk 2 : Het voorhanden hebben, het dragen en het
vervoer van de bewapening;

— Hoofdstuk 3 : Ontneming van de bewapening als veiligheids-
maatregel;

— Hoofdstuk 4 : Meldingen van incidenten;

— Hoofdstuk 5 : Opleiding en training;

— Hoofdstuk 6 : Het opslaan en bewaren van de bewapening;

— Hoofdstuk 7 : Teruggave van de individuele bewapening;

— Besluit.

Inleiding

Artikel 1 van de wet op het politieambt stelt : « bij het vervullen van
hun opdrachten van bestuurlijke of gerechtelijke politie, waken de
politiediensten over de naleving en dragen ze bij tot de bescherming
van de individuele rechten en vrijheden, evenals tot de democratische
ontwikkeling van de maatschappij. Om hun opdrachten te vervullen,
gebruiken zij slechts dwangmiddelen onder de voorwaarden die door
de wet worden bepaald. »

Het KB regelt de aard, het voorhanden hebben, het dragen, het
bewaren en het onderhoud van de wapens toevertrouwd aan de leden
van de politiediensten, van de Diensten Enquêtes bij de Vaste
Comités P en I en van de Algemene Inspectie van de federale politie en
van de lokale politie (hierna « de AIG » genoemd).

Het voorziet eveneens in een overgangsperiode om de betrokken
diensten de gelegenheid te geven zich aan te passen aan de voorschrif-
ten inzake de bewapening : een termijn van 6 jaar, volgend op de datum
van de inwerkingtreding van het KB, wordt voorzien voor de
bewapening in het algemeen (bijvoorbeeld de spuitbussen met CN
(kleine en grote hoeveelheid), de spuitbussen met CS (kleine hoeveel-
heid),...).

Er zijn 2 uitzonderingen op deze termijn van 6 jaar :

— het dragen van een persoonlijk wapen tijdens de dienst blijft
geldig gedurende een periode van maximum 2 jaar;

— het dragen van de revolver blijft toegelaten gedurende een
overgangsperiode van 10 jaar.

— l’arrêté ministériel du 2 février 1996 déterminant les armes
faisant partie de l’équipement réglementaire de certains militai-
res du corps administratif et logistique de la gendarmerie et
fixant les dispositions particulières relatives à la détention, à la
garde et au port de ces armes;

— l’arrêté ministériel du 14 juillet 2000 déterminant les armes
faisant partie de l’équipement réglementaire de la police judi-
ciaire près les parquets et fixant les dispositions particulières
relatives à la détention, à la garde et au port de ces armes.

La présente circulaire a pour objet d’expliciter ce nouvel arrêté royal.
Elle abroge et remplace la circulaire POL 26bis du 3 mai 1995 relative à
l’armement de la police communale ainsi que la circulaire POL 37ter du
29 mai 1998 modifiant la circulaire POL 37 du 28 janvier 1993 relative au
statut de l’agent auxiliaire de police.

Elle comprend les chapitres suivants :

— Introduction;

— Chapitre 1er : Mode d’acquisition de l’armement réglementaire;

— Chapitre 2 : Détention, port et transport de l’armement;

— Chapitre 3 : Retrait de l’armement par mesure de sécurité;

— Chapitre 4 : Signalements des incidents;

— Chapitre 5 : Formation et entraînement;

— Chapitre 6 : Entreposage et garde de l’armement;

— Chapitre 7 : Restitution de l’armement individuel;

— Conclusion.

Introduction

Conformément à l’article 1er de la loi sur la fonction de police, « dans
l’exercice de leurs missions de police administrative ou judiciaire, les
services de police veillent au respect et contribuent à la protection des
libertés et des droits individuels, ainsi qu’au développement démocra-
tique de la société. Pour accomplir leurs missions, ils n’utilisent des
moyens de contrainte que dans les conditions prévues par la loi ».

L’AR définit la nature et règle la détention, le port, la garde et
l’entretien des armes confiées aux membres des services de police, des
Services d’Enquêtes des Comités P et R et de l’Inspection générale de la
police fédérale et de la police locale (dénommée ci-après l’AIG).

Il prévoit également une période transitoire en vue de permettre aux
services concernés de se conformer aux prescriptions en matière
d’armement : un délai de 6 ans suivant la date d’entrée en vigueur de
l’AR est prévu pour l’armement en général (par exemple, les aérosols
au CN (petite et grande capacité), les aérosols au CS (petite capacité),...).

Ce délai de 6 ans comporte deux exceptions :

— le port d’une arme personnelle en service reste réglementaire
durant une période maximale de deux ans;

— le port du revolver reste autorisé pendant une période transitoire
de 10 ans.
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Deze termijnen, ingevoerd door het KB, hebben tot doel om de
betrokken diensten toe te laten de huidige bewapening in hun bezit,
in voorkomend geval te vervangen.

Elke nieuwe aankoop van bewapening moet gebeuren overeenkom-
stig de voorschriften van het KB en de in uitvoering van het KB
neergelegde normen in het normenboek, die overeenkomen met de
normen voorzien in het lastenboek.

Alle technische kenmerken van de bewapening van de politiedien-
sten zullen verduidelijkt worden in het normenboek. Dit boek zal naar
alle zones van de lokale politie alsook naar de algemene directies van
de federale politie, alsook aan de AIG worden verzonden en dit om hen
toe te laten de bewapening aan te kopen volgens de voorschriften van
het KB. Bovendien kunnen deze normen eveneens geraadpleegd
worden op de geïnformatiseerde site : www.dgm-web.be.

De kosten verbonden aan de bewapening van de politiediensten
kunnen worden verminderd door middel van gegroepeerde aankopen
(verschillende politiezones of via de federale politie).

HOOFDSTUK I. — Modaliteiten
om de voorgeschreven bewapening te verwerven

Deel 1. — Algemeenheden

1. Het artikel 3 van het KB voorziet dat de voorgeschreven
bewapening van de politieambtenaren een individuele, collectieve en
bijzondere bewapening bevat.

De individuele bewapening van de politieambtenaren (artikel 4 van
het KB) omvat een halfautomatisch pistool, een uitschuifbare wapen-
stok en neutraliserende middelen. Inzake het kaliber van het vuur-
wapen spreekt het artikel 4 van het KB over een « kaliber dat de 9 mm
niet overtreft ». Ik beslis dat momenteel alleen het kaliber 9 × 19 mm is
toegelaten. Dit kaliber is ook van toepassing op de collectieve
bewapening. De andere kalibers maken deel uit van de bijzondere
bewapening.

2. De agenten van politie alsook de leden van het administratief en
logistiek kader (hierna « Calogleden » genoemd) van de technische en
wetenschappelijke politielaboratoria, die de hoedanigheid van officier
van gerechtelijke politie, hulpofficier van de procureur des Konings
bekleden, alsook het personeel belast met het onthaal in een politie-
complex mogen, in voorkomend geval, uitgerust worden met een
neutraliserend middel (pepperspray). Ik wil er de aandacht op vestigen
dat het hier over een mogelijkheid en niet over een verplichting gaat.
De opportuniteit ervan wordt overgelaten aan het oordeel van, in
voorkomend geval, de korpschef, de commissaris-generaal of de
directeur-generaal.

Dit wapentype is het enige dat eventueel kan gedragen worden door
agenten van politie en de voornoemde Calogleden onder de verant-
woordelijkheid van de korpschef, de commissaris-generaal of de
directeur-generaal en mits een voorafgaandelijke theoretische en prak-
tische opleiding en mits regelmatige trainingen.

Men moet de nadruk leggen op het feit dat de mogelijkheid voor
agenten van politie en sommige Calogleden om een neutraliserend
middel te mogen dragen niet uitsluit dat nog steeds aandacht moet
worden besteed aan hun veiligheid en dat de noodzakelijke maatrege-
len moeten genomen worden om die te waarborgen en dit in functie
van de taken die hen toevertrouwd worden, de plaats en/of de
omstandigheden waarin ze die uitoefenen en de behoeften van de
dienst.

3. Het gebruik van om het even welke bewapening vereist een
voorafgaande en aangepaste opleiding en het onderhouden van de
verworven vaardigheden door een regelmatige training.

Ces délais sont instaurés par l’AR pour permettre aux services
concernés de remplacer, le cas échéant, l’armement actuellement en leur
possession.

Toute nouvelle acquisition d’armement doit s’effectuer conformé-
ment aux prescrits de l’AR et aux normes établies en exécution de
celui-ci lors de l’établissement du cahier des charges, établi dans le
respect du livre des normes dont il est question ci-dessous.

En effet, toutes les caractéristiques techniques de l’armement des
services de police seront développées dans le livre des normes. Ce livre
sera envoyé à toutes les zones de police locale, aux directions générales
de la police fédérale ainsi qu’à l’AIG et ce, en vue de leur permettre
d’acquérir de l’armement conforme aux prescriptions de l’AR. En outre,
ces normes sont également consultables sur le site informatique :
www.dgm-web.be

Les frais inhérents à l’armement des services de police peuvent être
comprimés au moyen d’achats groupés (plusieurs zones de police ou
via la police fédérale).

CHAPITRE Ier. — Mode d’acquisition de l’armement réglementaire

Section 1re. — Généralités

1. L’article 3 de l’AR prévoit que l’armement réglementaire des
fonctionnaires de police comprend l’armement individuel, collectif et
particulier.

L’armement individuel des fonctionnaires de police (article 4 de l’AR)
comprend un pistolet semi-automatique, une matraque rétractable et
des moyens incapacitants. Concernant le calibre de l’arme à feu,
l’article 4 de l’AR parle d’un «calibre n’excédant pas 9 mm ». Je décide
qu’actuellement seul le calibre 9 × 19 mm est autorisé. Ce calibre est
aussi d’application pour l’armement collectif. Les autres calibres
relèvent, quant à eux, de l’armement particulier.

2. Les agents de police, les membres du cadre administratif et
logistique (dénommés ci-après « membres du Calog ») des laboratoires
de police technique et scientifique, revêtus de la qualité d’officier de
police judiciaire, auxiliaire du procureur du Roi, ainsi que le personnel
chargé de l’accueil dans un complexe de police peuvent, le cas échéant,
être équipés d’un moyen incapacitant (pepperspray). Il convient de
souligner qu’il s’agit d’une possibilité et non d’une obligation. La
décision est, par conséquent, laissée à l’appréciation, selon le cas, du
chef de corps, du commissaire général ou du directeur général.

Ce type d’arme est le seul à pouvoir être éventuellement porté par les
agents de police et les membres du Calog précités, sous la responsabi-
lité, selon le cas, du chef de corps, du commissaire général ou du
directeur général et ce, moyennant une formation théorique et pratique
préalable ainsi que des entraînements réguliers.

Il convient d’insister sur le fait que la possibilité ainsi offerte aux
agents de police et à certains membres du Calog de pouvoir porter un
moyen incapacitant n’exclut pas qu’il convient d’être toujours attentif à
leur sécurité et que les mesures nécessaires doivent être prises afin de
la garantir et ce, en fonction des tâches qui leur sont confiées, des lieux
et/ou des conditions dans lesquelles ils les exercent et des besoins du
service.

3. L’utilisation d’un armement quelconque nécessite une formation
préalable appropriée et le maintien des compétences acquises par un
entraînement régulier.
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De opleidingen en de trainingen worden georganiseerd overeenkom-
stig de bepalingen van het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot
regeling van de rechtspositie van het personeel van de politiediensten,
en gegeven door de specialisten geweldbeheersing overeenkomstig de
omzendbrief GPI 48 van 17 maart 2006 betreffende de opleiding en
training in geweldbeheersing voor de personeelsleden van het opera-
tioneel kader van de politiediensten (hierna « GPI 48 » genoemd).

Deze omzendbrief maakt punt 2 van de GPI 48 van toepassing op
de Calogleden aan wie een neutraliserend middel werd toegekend.
De trainingen die worden gegeven aan die personeelsleden die dat
wapen manipuleren, moeten voldoen aan de voorwaarden en de quota
voorzien voor de trainingen van de agenten van politie.

Overeenkomstig de reglementering betreffende het welzijn op het
werk (wet van 4 augustus 1996 en KB van 27 maart 1998), is de
werkgever gehouden om aan de personeelsleden alle inlichtingen te
verstrekken betreffende de risico’s en de voorzorgsmaatregelen die van
toepassing zijn.

De werkgever moet de geschikte maatregelen nemen zodat enkel de
personeelsleden die de adequate richtlijnen hebben gekregen in contact
kunnen komen met de bewapening en deze kunnen hanteren.

Deel 2. — Collectieve bewapening

De collectieve bewapening kan worden aangekocht mits naleving
van de voorschriften van de artikelen 8 en 9 van het KB.

Het artikel 8 verwijst met name naar het normenboek dat de
minimumnormen bevat waaraan de bewapening van de politie-
diensten verplicht moet beantwoorden.

Artikel 9 verduidelijkt welke overheid de aankoop van de collectieve
bewapening machtigt. Voor de lokale politie is dat de burgemeester of
het politiecollege. Voor de federale politie is dat de commissaris-
generaal of zijn afgevaardigde, en dit na advies van de directeur-
generaal van wie de betrokken directie of dienst afhangt.

Voor de AIG worden de overheden die terzake bevoegd zijn
aangeduid in zijn reglement van inwendige orde.

Deel 3. — Bijzondere bewapening

1. Een bijzondere bewapening mag enkel worden gebruikt door een
persoon die de specifieke kwalificatie voor deze bewapening verkregen
heeft, conform de richtlijnen van de GPI 48. Het behouden van deze
kwalificatie is afhankelijk van de strikte naleving van de voorgeschre-
ven trainingen voor deze bewapening.

2. De bijzondere bewapening bedoeld in artikel 6 van het KB kan
worden aangekocht mits een bijzondere voorafgaande machtiging, die
desgevallend door mij wordt verleend op basis van een behoorlijk
gemotiveerde aanvraag die, naar gelang van het geval, door de
burgemeester of het politiecollege na advies van de korpschef of door
de commissaris-generaal of zijn afgevaardigde na advies van de
directeur-generaal waarvan de betrokken politieambtenaar afhangt,
wordt ingediend bij de Algemene Directie van de ondersteuning en het
beheer van de federale politie. Deze Algemene Directie bestudeert het
dossier en bezorgt het dan vervolgens aan de Minister voor beslissing.

Deze aanvraag moet alle elementen van informatie bevatten die
nodig zijn voor het onderzoeken ervan : de technische gegevens van de
gevraagde bewapening, de gebruikte munitie, de opdrachten waarvoor
deze bewapening wordt voorzien, de naam van de aanvragende dienst,
de naam van de personen die deze bewapening zouden gebruiken,
de gebruiksaanwijzingen, het beheer en het bewaren, de schietstand
en/of de plaats van training.

De Commissie politiebewapening opgericht binnen de Algemene
Directie van de ondersteuning en het beheer van de federale politie is
belast met de ontwikkeling van richtlijnen ter zake, o.a. via punctuele
en omstandige adviezen.

De gegeven machtiging voor de bijzondere bewapening, is aan
voorwaarden verbonden.

Zo moeten de aangewezen personen vóór het gebruik de vereiste
opleiding hebben gevolgd, regelmatig worden getraind, enz.

Les formations et entraînements sont organisés en application des
dispositions de l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position
juridique du personnel des services de police et dispensés par les
spécialistes en maîtrise de la violence conformément à la circulaire
GPI 48 du 17 mars 2006 relative à la formation et l’entraînement en
maîtrise de la violence des membres du personnel du cadre opération-
nel des services de police (dénommée ci-après « GPI 48 »).

La présente circulaire rend le point 2. de la GPI 48 applicable aux
membres du Calog auxquels un moyen incapacitant est attribué.
L’entraînement de ces membres du personnel au maniement de cette
arme doit répondre aux conditions et quotas prévus pour l’entraîne-
ment des agents de police.

Conformément à la réglementation relative au bien-être au travail
(loi du 4 août 1996 et AR du 27 mars 1998), l’employeur est tenu de
donner aux membres du personnel toutes les informations concernant
les risques et les mesures de prévention qui s’appliquent.

L’employeur doit prendre les mesures appropriées pour que seuls les
membres du personnel qui ont reçu des instructions adéquates puissent
être en contact avec l’armement et le manipuler.

Section 2. — Armement collectif

L’armement collectif peut être acquis moyennant le respect des
prescriptions des articles 8 et 9 de l’AR.

L’article 8 réfère notamment au livre des normes qui contient les
normes minimales auxquelles doit répondre impérativement l’arme-
ment des services de police.

L’article 9, quant à lui, précise l’autorité qui autorise l’acquisition de
l’armement collectif. Pour la police locale, c’est le bourgmestre ou le
collège de police, pour la police fédérale, c’est le commissaire général
ou son délégué, sur avis du directeur général dont dépend la direction
ou le service concerné.

Pour l’AIG, les autorités compétentes en la matière sont désignées à
cet effet dans son règlement d’ordre intérieur.

Section 3. — Armement particulier

1. Un armement particulier ne peut être utilisé que par une personne
qui a obtenu la qualification spécifique pour cet armement, conformé-
ment aux dispositions de la GPI 48. Le maintien de cette qualification
est subordonné au respect le plus strict des entraînements prescrits
pour cet armement.

2. L’armement particulier visé à l’article 6 de l’AR peut être acquis
moyennant une autorisation spéciale préalable que j’accorde le cas
échéant sur la base d’une demande dûment motivée introduite par,
selon le cas, le bourgmestre ou le collège de police après avis du chef de
corps, ou le commissaire général ou son délégué après avis du directeur
général dont dépend le fonctionnaire de police concerné, auprès de la
Direction Générale de l’Appui et de la Gestion de la police fédérale.
Cette Direction générale examine le dossier puis le soumet au Ministre
pour décision.

Cette demande doit comprendre tous les éléments d’information
nécessaires à son examen : les données techniques de l’armement
demandé, les munitions utilisées, les missions pour lesquelles cet
armement est prévu, le nom du service demandeur, le nom des
personnes qui seront amenées à porter cet armement, les modalités
d’utilisation, de garde et de gestion, le stand de tir et/ou le lieu
d’entraînement concerné.

La Commission de l’armement policier créée au sein de la Direction
générale de l’appui et de la gestion de la police fédérale est chargée de
développer des lignes directrices en la matière, notamment, au moyen
d’avis ponctuels et circonstanciés.

L’autorisation pour l’armement particulier que je délivre est assortie
d’un certain nombre de conditions.

Elles portent notamment sur le fait que les personnes désignées
doivent, avant toute utilisation, impérativement avoir suivi la forma-
tion requise, être entraînées régulièrement, etc.
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3. De opleidingen inzake het gebruik van de bijzondere bewapening
worden, zoals alle functionele opleidingen, georganiseerd door de
politiescholen op basis van erkenningsdossiers en worden, zoals alle
opleidingen in geweldbeheersing, gegeven door de specialisten in
geweldbeheersing.

In afwijking van de algemene richtlijnen inzake de training van
geweldbeheersing, wordt het trainingsprogramma (inhoud en frequen-
ties) met betrekking tot het gebruik van bijzondere wapens geval per
geval bepaald en beschreven in het erkenninngsdossier dat de initiële
opleiding ervan regelt.

Wanneer de Algemene Directie van de ondersteuning en het beheer
een aanvraag tot toelating van een bijzondere bewapening ontvangt,
wendt zij zich onmiddellijk tot de Directie van de opleiding voor de
coördinatie van de te volgen procedure en van de activiteiten die
betrekking hebben op de opleiding en de training tot het gebruik van
deze bewapening.

In functie van reeds verworven vaardigheden tijdens vorige oplei-
dingen, mogen vrijstellingen voor de gehele opleiding dan wel voor
delen ervan worden toegekend door de Directie van de opleiding,
op advies van het pedagogisch comité voor geweldbeheersing. De per-
sonen die een volledige vrijstelling genieten, verkrijgen onmiddellijk de
machtiging.

Na de opleiding deelt de betrokken politieschool aan de Algemene
Directie van de ondersteuning en het beheer de namen van de personen
mee die met succes de opleiding hebben gevolgd.

4. Het gebruik van een bijzondere bewapening is dus strikt beperkt
tot de personen die de Minister nominatief aanwijst op basis van het
attest afgeleverd door de politieschool die de opleiding heeft verzekerd.

Om de machtiging uit te breiden naar andere politieambtenaren
bezorgt de bevoegde overheid, bedoeld in artikel 10 van het KB, een
uitbreidingsaanvraag van de machtiging aan de Minister. Die aanvraag
moet worden gemotiveerd en vergezeld zijn van een lijst met de
beoogde personen voor de uitbreiding en van het bewijs dat de vereiste
opleiding werd gevolgd (attest geleverd door de politieschool).

In geval van niet-naleving van de voorwaarden van de afgeleverde
machtiging zal die kunnen worden ingetrokken.

Bovendien zal het niet naleven van die voorwaarden, in voorkomend
geval, beschouwd kunnen worden als een beroepsfout met mogelijk
een tuchtrechtelijke sanctie tot gevolg en dit zowel in hoofde van de
gebruiker als de overste.

De machtiging kan voor een beperkte duurtijd worden verleend
en/of voor welbepaalde opdrachten.

5. Om elke verkeerde interpretatie te vermijden wordt de hierna
opgesomde bewapening momenteel al beschouwd als bijzondere
bewapening :

— onbuigzame wapenstok met zijhandgreep (ook T-wapenstok
genoemd);

— granaten (om te werpen of om af te schieten);

— lanceerders;

— hypodermische geweren.

Deze lijst is uiteraard niet limitatief.

6. De machtiging tot het bekomen van een bijzondere bewapening
wordt slechts afgeleverd onder welbepaalde voorwaarden.

Deze voorwaarden hebben met name betrekking op :

— de geldigheidsduur en de draagwijdte van de machtiging :
bijvoorbeeld beperkt in tijd (1 jaar) en beperkt tot bepaalde goed
omschreven opdrachten zoals bijvoorbeeld geldtransporten,
bescherming van potentieel bedreigde / « gevoelige » gebouwen
(ambassades, synagogen, enz.), interventies bij hold-ups of
gewapende overvallen of bij gebruik van vuurwapens, interven-
ties zoals een hold-up of gewapende overvallen of in geval van
gebruik van vuurwapens, interventies in een zoo of andere
instellingen waar dieren worden gehouden, enz;

3. Les formations à l’emploi d’un armement particulier sont orga-
nisées, comme toutes les formations fonctionnelles, par les écoles de
police sur la base de dossiers de formation que j’agrée et sont
dispensées, comme toutes les formations en maîtrise de la violence, par
les spécialistes en maîtrise de la violence.

Par dérogation aux directives générales réglementant l’entraînement
en matière de maîtrise de la violence, le programme des entraînements
(contenu et fréquence) à l’emploi des armes particulières est déterminé
au cas par cas et décrit dans le dossier d’agrément qui en réglemente la
formation initiale.

Lorsque la Direction Générale de l’Appui et de la Gestion reçoit une
demande en vue de l’acquisition d’un armement particulier, elle saisit
aussitôt la Direction de la formation pour la coordination des démar-
ches et activités qui concernent la formation et l’entraînement à
l’emploi de cet armement.

Selon les compétences déjà acquises lors de formations précédentes,
des dispenses peuvent être accordées, pour tout ou partie de la
formation, par la Direction de la formation, sur avis du comité
pédagogique pour la maîtrise de la violence. Les personnes ayant
bénéficié d’une dispense totale obtiennent immédiatement l’autorisa-
tion.

Dès la fin de la formation, l’école de police qui en a assuré
l’organisation transmet le nom des personnes qui l’ont suivie avec
succès à la Direction Générale de l’Appui et de la Gestion.

4. L’utilisation d’un armement particulier est donc strictement limitée
aux personnes nominativement désignées par le Ministre sur la base de
l’attestation fournie par l’école de police qui en a assuré la formation.

Pour étendre l’autorisation à d’autres policiers, l’autorité compétente,
visée à l’article 10 de l’AR, transmet une demande d’extension de
l’autorisation au Ministre. Cette demande doit être motivée et accom-
pagnée de la liste des personnes visées par ladite extension ainsi que de
la preuve que la formation requise a été suivie (attestation délivrée par
l’école de police).

En cas de non-respect des conditions de l’autorisation délivrée, cette
dernière pourra être retirée.

En outre, le non-respect de ces conditions pourra, le cas échéant, être
considéré comme un manquement professionnel passible d’une sanc-
tion disciplinaire et ce, tant dans le chef de l’utilisateur que de son
supérieur.

L’autorisation peut être accordée pour une durée limitée dans le
temps et/ou pour des missions bien déterminées.

5. Afin d’éviter toute interprétation erronée, l’armement énuméré
ci-après est actuellement considéré comme armement particulier :

— matraque rigide à poignée latérale (ou dite en T);

— grenades (à lancer ou à tirer);

— lanceurs;

— fusils hypodermiques.

Cette liste n’est évidemment pas limitative.

6. L’autorisation d’acquisition d’un armement particulier est délivrée
sous des conditions bien déterminées.

Ces conditions portent notamment sur :

— la durée de validité et la portée de l’autorisation : par exemple,
limitée dans le temps (1 an) et circonscrite à certaines missions
bien précises telles que par exemple, transport de fonds,
protection de bâtiments potentiellement menacés/’sensibles’
(ambassades, synagogues, etc.), interventions lors de hold-up ou
attaques à mains armées ou en cas d’usage d’armes à feu,
interventions dans des zoos ou autres institutions animalières,
etc.;
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— het feit dat enkel de personen die de specifieke kwalificatie voor
dit type van bewapening hebben verkregen en alle voorgeschre-
ven trainingen hebben gevolgd, het mogen gebruiken;

— het feit dat de politiezones die een dergelijke machtiging
bekwamen, verplicht worden om minimum jaarlijks een omstan-
dig verslag over het gebruik van het wapen en over de
opdrachten tijdens dewelke het wapen gedragen werd, te
bezorgen aan de Algemene Directie van de ondersteuning en het
beheer van de federale politie. Dit om de effectiviteit en de
situaties waarin deze bewapening wordt gebruikt, te bestuderen.
In de machtiging kan worden opgelegd om vaker een verslag op
te sturen.

7. Het KB voorziet in één uitzondering op deze procedure, namelijk
voor de Directie van de Speciale Eenheden (CGSU) en dit wegens de
zeer ″gespecialiseerde″ opdrachten waarvoor een zekere vertrouwelijk-
heid noodzakelijk is betreffende de bewapening in hun bezit.

Voor die directie is de commissaris-generaal bevoegd om al dan niet
de machtiging te verlenen tot het bekomen van een bijzondere
bewapening die beantwoordt aan de behoeften van de dienst. Deze
directie heeft de verplichting om een up-to-date listing ter beschikking
te houden van de controleoverheden omvattende alle wapens waarover
ze beschikt.

8. Tot slot spreekt het voor zich dat indien de politiekorpsen
beschikken over bijzondere bewapening voor dewelke nooit een
toelating werd gevraagd, het van belang is dat binnen het jaar na
publicatie van deze omzendbrief, de bevoegde overheden, bedoeld in
artikel 10 van het KB, ter attentie van de Minister een aanvraag tot
toelating indienen in de vereiste vorm. Zoniet zal deze bewapening
absoluut niet meer mogen worden gedragen, noch a fortiori worden
gebruikt door de desbetreffende politiekorpsen.

9. De Algemene Directie van de ondersteuning en het beheer zal via
zijn geïnformatiseerde site www.dgm-web.be een typeformulier voor
het indienen van een aanvraag tot toelating van bijzondere bewapening
ter beschikking stellen van de politiekorpsen.

Deze Algemene Directie zal een inventaris bijhouden van politie-
zones of politiediensten (behalve CGSU) die een machtiging voor
bijzondere bewapening hebben bekomen met aanduiding van het
wapentype, de betrokken dienst alsook de identiteit van de gemach-
tigde personen. Die inventaris zal jaarlijks op elektronische wijze
worden verzonden naar de korpschefs en zal ook worden verzonden
naar controleoverheden die erom verzoeken.

HOOFDSTUK II. — Het voorhanden hebben,
het dragen en het vervoer van de bewapening

Deel 1. — Het voorhanden hebben en het dragen van de bewapening

1. Het principe (artikel 11 van het KB) is dat de bewapening tijdens
de dienst wordt gedragen of vervoerd overeenkomstig de richtlijnen
van, naar gelang van het geval, de korpschef, de commissaris-generaal
of de directeur-generaal, rekening houdende met de uitvoering van de
dienst of met de aan de personeelsleden opgelegde verplichtingen.

Het komt de overheid eveneens toe om te beslissen hoeveel munitie
het personeelslid mag meenemen tijdens de dienst.

De collectieve en de bijzondere bewapening mag enkel worden
gedragen voor zover dit voor de uitvoering van de opdracht vereist is
en dit overeenkomstig de dienstorders.

Voor opdrachten waarvoor het dragen van wapens niet opportuun of
wenselijk is of waarin het niet is aangewezen om het wapen zichtbaar
te dragen, kunnen de voornoemde overheden beslissen om de wapens
niet te laten dragen of om ze op een andere dan de normaal
voorgeschreven manier te laten dragen. Dit kan betekenen dat men
alleen de individuele wapens of enkel de vuurwapens draagt of dat
men de vuurwapens in een speciale holster onder de kledij draagt.

— le fait que seules les personnes ayant obtenu la qualification
spécifique pour ce type d’armement et réalisant tous les
entraînements prescrits puissent l’utiliser;

— l’obligation pour les zones de police bénéficiant de pareille
autorisation de faire parvenir, au moins annuellement, à la
Direction Générale de l’Appui et de la Gestion de la police
fédérale, un rapport circonstancié de l’utilisation de l’arme ainsi
que des missions durant lesquelles elle est portée. Ceci dans un
but d’étude quant à l’utilité effective et aux hypothèses de
recours à cet armement. L’envoi d’un rapport plus fréquent peut
être imposé dans l’autorisation.

7. L’AR prévoit une exception à cette procédure pour la Direction des
unités spéciales (CGSU) et ce, en raison de ses activités très ″spécia-
lisées″ qui nécessitent une certaine confidentialité quant à l’armement
en sa possession.

Pour cette direction, je délègue au commissaire général le soin
d’accorder ou non l’autorisation d’acquérir un armement particulier
pour les besoins du service. Cette direction a l’obligation de tenir à la
disposition des autorités de contrôle un listing actualisé reprenant
l’ensemble des armes dont elle dispose.

8. Enfin, il va de soi que si des corps de police disposent d’armements
particuliers pour lesquels aucune autorisation n’a encore été demandée,
il importe que dans l’année de la publication de la présente circulaire,
les autorités compétentes, visées à l’article 10 de l’AR, introduisent une
demande d’autorisation en bonne et due forme à l’intention du
Ministre. A défaut, cet armement ne pourra en aucune manière être
porté ni a fortiori utilisé par les corps de police concernés.

9. La Direction Générale de l’Appui et de la Gestion mettra un
formulaire type d’introduction d’une demande d’autorisation d’arme-
ment particulier à la disposition des corps de police via son site
informatique : www.dgm-web.be.

Cette direction générale tiendra un inventaire des zones ou services
de police (sauf la CGSU) ayant obtenu une autorisation pour de
l’armement particulier, avec indication du type d’arme, du service
concerné ainsi que de l’identité des personnes autorisées. Cet inventaire
sera, d’initiative, envoyé annuellement de manière électronique aux
chefs de corps ainsi que suite à toutes demandes émanant des autorités
de contrôle.

CHAPITRE II. — Détention, port et transport de l’armement

Section 1re. — Détention et port de l’armement

1. Le principe (art. 11 de l’AR) est que l’armement est porté ou
transporté en service conformément aux instructions données par, selon
le cas, le chef de corps, le commissaire général ou le directeur général
en rapport avec l’exécution du service ou les obligations imposées aux
membres du personnel.

Il appartient également à ces autorités de décider du nombre de
munitions que le membre du personnel est autorisé à emporter en
service.

L’armement collectif et l’armement particulier ne pourront être
portés que pour autant que l’exécution de la mission le requiert et ce,
conformément aux ordres de service.

Dans le cas de missions pour lesquelles le port d’armes n’est pas
opportun ou souhaitable ou pour lesquelles le port visible de l’arme
n’est pas indiqué, les autorités précitées peuvent décider de ne pas
laisser porter les armes ou de les faire porter d’une autre manière que
celle habituellement prescrite. Cela peut impliquer que ne soient
portées que les armes individuelles ou uniquement les armes à feu ou
encore que les armes à feu soient portées dans des gaines spéciales sous
les vêtements.
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2. Verbod tot het dragen van de bewapening wegens geen of
onvoldoende opleiding en/of training.

Artikel 18 van het KB verwijst naar mijn richtlijnen inzake opleiding
en training. De GPI 48, waarvan het punt 2 door middel van deze
omzendbrief van toepassing wordt op de Calogleden voorzien van een
neutraliserend middel, bepaalt de opleidingen en trainingen die
moeten worden gevolgd om bewapening te mogen dragen en gebrui-
ken.

Indien een personeelslid zich niet onderwerpt aan de voorgeschreven
opleidingen en trainingen of indien er tijdens zijn trainingen wordt
vastgesteld dat het zijn bewapening niet correct gebruikt, kan de
overheid waarvan het afhangt (korpschef, commissaris-generaal of
directeur-generaal) beslissen om hem te verbieden zijn bewapening te
dragen.

Het betrokken personeelslid zal opnieuw zijn dienstbewapening
mogen dragen op het ogenblik dat het aan de opleiding en training,
bepaald door mijn richtlijnen, voldoet, of wanneer specialisten in
geweldbeheersing, verantwoordelijk voor de opleiding, op basis van de
maatregelen genomen ten gevolge van mijn richtlijnen, oordelen dat
betrokkene opnieuw in staat is zijn bewapening te kunnen houden,
dragen en gebruiken. Deze oppeilbrenging wordt geïntegreerd in de
voorziene trainingen.

3. Op vraag van het personeelslid kan de commissaris-generaal of de
directeur-generaal voor de federale politie en de korpschef voor de
lokale politie, overeenkomstig artikel 13 van het KB, de machtiging
verlenen om de individuele bewapening buiten de dienst te dragen.

De korpschef moet de burgemeester of de voorzitter van het
politiecollege daarvan op de hoogte brengen.

Daartoe richt het betrokken personeelslid een gemotiveerde aan-
vraag aan de bevoegde overheid. Deze overheid stelt voor elk
betrokken personeelslid een afzonderlijke, gemotiveerde machtiging op
waarin wordt vermeld welke wapens mogen worden gedragen en
waarin wordt aangegeven dat daarbij ook de munitie mag worden
gedragen die geschikt is voor die wapens en in voldoende hoeveelheid
voor een normaal gebruik. Deze machtiging moet bewaard worden
door de overheid die ze aflevert. Zij zal de beslissing aan de aanvrager
meedelen en hem een kopie van de machtiging bezorgen.

De machtiging is van beperkte duur, maximaal voor één jaar, maar
is hernieuwbaar en kan worden ingetrokken onder meer in het geval
van het verdwijnen van de omstandigheden die de aanvraag van
het personeelslid motiveerden. De beslissing van intrekking van de
machtiging wordt aan het betrokken personeelslid schriftelijk bete-
kend.

De omstandigheden voor de motivering van de aanvraag moeten in
verband staan met de uitvoering van de dienst (b.v. ernstige bedreigin-
gen geuit tegenover het personeelslid of zijn bloedverwanten ten
gevolge van handelingen die zich tijdens de uitvoering van de dienst
hebben voorgedaan).

Als de beoogde machtiging betrekking heeft op een korpschef van de
lokale politie, wordt ze door de burgemeester of de voorzitter van het
politiecollege van de zone afgeleverd. Als de machtiging betrekking
heeft op de directeurs-generaal van de federale politie, delegeer ik de
commissaris-generaal van de federale politie om de genoemde mach-
tigingen af te leveren. Als de machtiging betrekking heeft op de
commissaris-generaal wordt de machtiging door mij afgeleverd.

4. Artikel 14 van het KB voorziet dat « de korpschef, de commissaris-
generaal of de directeur-generaal bijzondere richtlijnen kan uitvaardi-
gen aangaande het traject van huis naar de plaats van tewerkstelling en
vice versa. Het feit van deze verplaatsing in uniform te doen impliceert
de mogelijkheid de individuele bewapening te dragen. »

Ik ga er van uit dat voor het woon-werk verkeer de algemene regel
is dat van voormelde mogelijkheid gebruik wordt gemaakt.

De door voornoemde overheden op basis van dat artikel 14 en van
artikel 8 van het koninklijk besluit van 10 juni 2006 houdende de
regeling van het uniform van de geïntegreerde politie, gestructureerd
op twee niveaus, uitgevaardigde bijzondere richtlijnen stellen, onder
andere, de voorwaarden en de nadere regels met betrekking tot het
dragen van het wapen en van het uniform in deze hypothese vast.

Wanneer een personeelslid naar huis gaat met zijn dienstwapen is het
van belang dat deze laatste de nodige veiligheidsmaatregelen treft met
betrekking tot het bewaren van het wapen en de toegang tot dit wapen
en de munitie (die absoluut niet voor derden toegankelijk mogen zijn,
met inbegrip van familieleden).

Dit specifiek punt wordt nog verder uitgewerkt in hoofdstuk 6,
punt 6.4., van deze omzendbrief.

2. Interdiction de port de l’armement pour absence ou insuffisance de
formation et/ou d’entraînement.

L’article 18 de l’AR renvoie à mes directives en matière de formation
et d’entraînement. La GPI 48, dont le point 2. est rendu applicable par
la présente circulaire aux membres du Calog munis d’un moyen
incapacitant, détermine les formations et les entraînements qui doivent
être suivis pour pouvoir porter et utiliser un armement.

Lorsqu’un membre du personnel ne se soumet pas aux formations et
entraînements prescrits ou qu’il est constaté, lors de ces entraînements,
que celui-ci présente des lacunes quant à l’usage de l’armement,
l’autorité dont il dépend (chef de corps, commissaire général ou
directeur général) peut décider de lui interdire de porter son armement.

Le membre du personnel concerné pourra à nouveau porter son
armement en service lorsqu’il répondra au niveau de formation et
d’entraînement fixé par mes directives ou lorsque, à la suite des
mesures prises en application de celles-ci, il sera à nouveau jugé, par les
spécialistes en maîtrise de la violence responsables de l’entraînement,
apte à détenir, porter et utiliser cet armement. Cette remise à niveau
s’intègre dans les entraînements prévus.

3. Sur demande du membre du personnel, le commissaire général ou
le directeur général pour la police fédérale et le chef de corps pour la
police locale peuvent, conformément à l’article 13 de l’AR, l’autoriser à
porter son armement individuel en dehors du service.

Le chef de corps en avisera le bourgmestre ou le président du collège
de police.

Le membre du personnel concerné adresse à cet effet une demande
motivée à l’autorité compétente. Cette dernière rédige une autorisation
dûment motivée distincte pour chaque membre du personnel concerné,
stipulant quelles armes peuvent être portées et indiquant que peuvent
également être portées les munitions utiles pour ces armes, en nombre
nécessaire pour un usage normal. Cette autorisation doit être conservée
par l’autorité qui la délivre. Elle avise le demandeur de sa décision et lui
délivre une copie de l’autorisation.

L’autorisation est à durée limitée, ne dépassant pas un an, mais est
renouvelable, et peut être retirée, notamment en cas de disparition
des circonstances ayant motivé la demande du membre du personnel.
La décision de retrait de l’autorisation fait l’objet d’un écrit notifié au
membre du personnel concerné.

Les circonstances servant de motivation à la demande doivent avoir
un rapport avec l’exécution du service (Ex : menaces graves proférées à
l’encontre du membre du personnel ou de ses proches suite à des actes
posés dans l’exécution du service).

Lorsque l’autorisation visée ci-dessus concerne un chef de corps de la
police locale, elle est délivrée par le bourgmestre ou le président du
collège de police de la zone. Lorsque l’autorisation vise les directeurs
généraux de la police fédérale, je donne délégation au commissaire
général pour délivrer lesdites autorisations. Lorsque l’autorisation vise
le commissaire général, l’autorisation est délivrée par mes soins.

4. L’article 14 de l’AR prévoit que ″le chef de corps, le commissaire
général ou le directeur général peut édicter des directives particulières
pour ce qui concerne le trajet du domicile vers le lieu de travail et vice
versa. Le fait de faire ce déplacement en uniforme implique la
possibilité de porter l’armement individuel. »

Je pars du point de vue que pour le déplacement entre le domicile et
le lieu de travail, la règle générale est qu’il soit fait usage de la
possibilité précitée.

Les directives particulières édictées par les autorités précitées, en
application de cet article 14 ainsi que de l’article 8 de l’arrêté royal du
10 juin 2006 relatif à l’uniforme de la police intégrée, structurée à deux
niveaux, déterminent, notamment, les conditions requises et les
modalités de port de l’arme et de l’uniforme dans cette hypothèse.

Lorsqu’un membre du personnel rentre avec son arme de service, il
importe que ce dernier prévoie des mesures de sécurité concernant
notamment la conservation et l’accès à l’arme et aux munitions (qui ne
peuvent absolument pas être accessibles à des tiers, membres de la
famille y compris).

Ce point particulier est développé au chapitre 6, point 6.4. de la
présente circulaire.
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5. De personeelsleden, die houder zijn van een machtiging om het
individuele wapen buiten de dienst te dragen en die voor een bepaalde
periode afwezig zijn (verlof, ziekte, statutaire maatregel,...) moeten hun
individuele wapens en munitie inleveren bij de politiedienst waarvan
ze deel uitmaken. De lokale verantwoordelijken zullen moeten toezien
op de toepassing van deze richtlijn. Zij moeten, via een intern
reglement, het aantal dagen en de praktische modaliteiten vastleggen
waarmee men rekening moet houden voor de toepassing van deze
richtlijn.

Deel 2. — Logistiek voorhanden hebben,
dragen en vervoer van de politiebewapening

Enkel voor logistieke taken, mag het voorhanden hebben, het dragen
en het vervoer van de politiebewapening uitgevoerd worden door de
Calogleden (artikel 11, tweede lid van het KB) en dit, mits naleving van
de veiligheidsvoorschriften die terzake van toepassing zijn. Het betreft
onder andere de naleving van de te nemen maatregelen bij het vervoer
van gevaarlijke goederen (ADR) en zonodig, in functie van de evaluatie
van het risico, bijzondere veiligheidsmaatregelen zoals een politie-
escorte.

Deel 3. — De wapenmakers van de politiediensten

De Calog- en operationele personeelsleden werkzaam als wapenma-
kers binnen de politiediensten kunnen, in het raam van hun onderhouds-
en nazichtswerk, de bewapening bij zich houden, dragen, hanteren en
gebruiken.

HOOFDSTUK III. — Ontneming van de bewapening
als veiligheidsmaatregel (art. 16 van het KB)

1. Het personeelslid dat over bewapening beschikt, moet vrij zijn van
elke aandoening of fysieke of psychische afwijking die een functionele
onbekwaamheidsgraad tot gevolg kan hebben die het normale gebruik
van zijn bewapening in de weg kan staan. Op het moment dat de
functionele overste van mening is dat het voorhanden hebben of het
dragen van de bewapening door een personeelslid een gevaar betekent
voor hem of voor een derde, wegens omstandigheden eigen aan het
beroep, aan zijn privé-leven of te wijten aan zijn mentale, fysieke of
psychische toestand, kan hij tijdelijk zijn bewapening intrekken.

2. De intrekking gebeurt via de functionele overste om snel te kunnen
reageren op een welbepaalde situatie.

Elk ander personeelslid (collega van het werk, arbeidsgeneesheer,
psycholoog van de politie) dat kennis heeft van zekere feiten (ongeval,
incident, moeilijkheden tijdens een training, familiale problemen, enz.,)
of een ongeschikt gedrag opmerkt, heeft de plicht om de functionele
overste in te lichten zodat hij, indien het echt noodzakelijk is, de nodige
veiligheidsmaatregelen kan treffen.

De beslissing van intrekking door de functionele overste, moet
steunen op het concrete geval en op de risico’s die men wil vermijden.

3. Het tweede tot vijfde lid van artikel 16 van het KB preciseren
vervolgens de te volgen procedure : de korpschef, de commissaris-
generaal of de directeur-generaal, zijnde de bevoegde overheid om de
eindbeslissing betreffende de intrekking van de bewapening te treffen,
wordt ingelicht binnen de 24 uur nadat de maatregel werd genomen
door de functionele overste.

Als de intrekking betrekking heeft op een korpschef van de lokale
politie is de burgemeester of de voorzitter van het politiecollege de
bevoegde overheid om deze eindbeslissing te treffen. Als de intrekking
betrekking heeft op de directeurs-generaal van de federale politie,
delegeer ik de commissaris-generaal van de federale politie om deze
beslissing te nemen. Als de intrekking betrekking heeft op de
commissaris-generaal wordt de beslissing door mij genomen.

De arbeidsgeneesheer wordt geraadpleegd en moet aan de voor-
noemde overheid binnen de twee werkdagen een advies bezorgen dat
enerzijds het risico weergeeft van het houden van het wapen in handen
van het betrokken personeelslid en anderzijds zijn geschiktheid om zijn
functie verder te blijven uitoefenen of om een andere functie te
bekleden en dit volgens de reglementering betreffende het toezicht op
de gezondheid van de werknemers.

De arbeidsgeneesheer kan het betrokken personeelslid onderzoeken
en de experten raadplegen die hij nodig acht, onder andere een
psycholoog.

Het betrokken personeelslid beschikt over twee werkdagen volgend
op het uitbrengen van het advies van de arbeidsgeneesheer om een
schriftelijke verklaring op te stellen bevattende alle elementen die het
eventueel ter kennis wenst te brengen van de beslissende overheid.

5. Les membres du personnel, détenteurs d’une autorisation pour
porter l’arme individuelle en dehors du service, qui sont absents pour
une certaine période (congés, maladie, mesure statutaire,...) doivent
rentrer leurs armes individuelles et munitions au service de police
auquel ils appartiennent. Les responsables locaux devront veiller à
l’application de cette directive. Il leur appartient, par règlement interne,
de déterminer le nombre de jours pris en compte pour l’application de
cette directive ainsi que ses modalités pratiques.

Section 2. — Détention,
port et transport logistiques de l’armement policier

La détention, le port et le transport à seules fins logistiques de
l’armement de police, peuvent être effectués par des membres du Calog
(article 11, alinéa 2, de l’AR) et ce, moyennant le respect des dispositions
de sécurité applicables en la matière. Il s’agit entre autre du respect des
mesures à prendre lors du transport de marchandises dangereuses
(ADR) et de prévoir, si nécessaire en fonction de l’évaluation du risque,
des mesures de sécurité particulières, telle qu’une escorte policière.

Section 3. — Les armuriers des services de police

Les membres du personnel Calog et opérationnel travaillant en tant
qu’armuriers au sein des services de police peuvent, dans le cadre de
leur travail d’entretien et de vérification, détenir, porter, manipuler et
utiliser l’armement.

CHAPITRE III. — Retrait de l’armement
par mesure de sécurité (art. 16 de l’AR)

1. Le membre du personnel qui dispose d’un armement doit être
exempt de toute affection ou anomalie physique ou psychique qui
pourrait entraîner un degré d’incapacité fonctionnelle de nature à
compromettre l’utilisation normale de son armement. Ainsi, lorsqu’un
supérieur fonctionnel estime que la détention ou le port de l’armement
par un membre du personnel présente un danger pour lui ou pour un
tiers en raison de circonstances propres à sa profession ou à sa vie
privée, ou encore dues à son état psychologique, physique ou
psychique, il peut lui retirer provisoirement son armement.

2. Le retrait s’effectue via le supérieur fonctionnel afin d’avoir une
réaction rapide face à une situation précise.

Tout autre membre du personnel (collègue de travail, médecin du
travail, psychologue de la police) qui a connaissance de certains faits
(accident, incident, difficultés lors d’un entraînement, problèmes fami-
liaux, etc.) ou remarque un comportement inadéquat a le devoir d’en
aviser le supérieur fonctionnel afin qu’il puisse, si la nécessité s’en fait
réellement sentir, prendre les mesures de sécurité nécessaires.

Le retrait opéré par le supérieur fonctionnel doit se baser sur des
éléments propres au cas concret et à la nature des risques à éviter.

3. Les alinéas 2 à 5 de l’article 16 de l’AR précisent la procédure à
suivre ensuite : le chef de corps, le commissaire général ou le directeur
général, autorité compétente pour prendre la décision finale quant au
retrait de l’armement, est avisé dans les 24 heures de la mesure prise
par le supérieur fonctionnel.

Lorsque le retrait concerne un chef de corps de la police locale, c’est
le bourgmestre ou le président du collège de police qui est l’autorité
compétente pour prendre la décision finale. Lorsque le retrait vise les
directeurs généraux de la police fédérale, je donne délégation au
commissaire général pour prendre cette décision. Lorsque l’autorisation
vise le commissaire général, cette décision me revient.

Le médecin du travail est consulté et doit transmettre à l’autorité
précitée, dans les deux jours ouvrables, un avis, d’une part, sur le risque
que représente le maintien de l’armement dans le chef du membre du
personnel concerné et, d’autre part, sur l’aptitude de ce dernier à
continuer d’occuper sa fonction ou à occuper une autre fonction et ce,
conformément à la réglementation relative à la surveillance de la santé
des travailleurs.

Le médecin du travail peut examiner le membre du personnel
concerné et consulter les experts qu’il estime nécessaire, notamment un
psychologue.

Le membre du personnel concerné dispose de deux jours ouvrables
suivant l’émission de l’avis du médecin du travail pour faire une
déclaration écrite reprenant les éléments qu’il désire éventuellement
porter à la connaissance de l’autorité de décision.
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De beslissende overheid bevestigt of vernietigt de voorlopige
intrekking van de bewapening. Zij spreekt zich uit op basis van de
informatie die ze verkreeg via de functionele overste, het verslag van de
arbeidsgeneesheer, het eventuele advies van andere experten en, in
voorkomend geval, de schriftelijke verklaring van het betrokken
personeelslid.

4. Gedurende de duur van de onderzoeksprocedure van de intrek-
king van het wapen, met andere woorden tot aan het nemen van de
beslissing door de overheid, wordt het betrokken personeelslid in een
interne dienst geplaatst waarvoor het dragen van het wapen niet is
vereist.

In voorkomend geval dient men er over te waken dat het personeels-
lid geen toegang meer zal kunnen hebben noch tot de collectieve
bewapening, noch tot de bijzondere bewapening, noch tot de indivi-
duele bewapening van zijn collega’s. Dit geldt ook wanneer de
beslissende overheid de beslissing van intrekking bevestigt.

Bovendien komt het de verantwoordelijke overheid toe, in functie
van het concrete geval, andere noodzakelijke maatregelen te treffen.

5. De overheid die tot intrekking besliste, kan slechts overgaan tot
teruggave van bewapening mits een gunstig advies in die zin van de
arbeidsgeneesheer.

6. Bij de intrekking van de bewapening voor een lange periode moet
het personeelslid, vooraleer het te mogen terugkrijgen, een opleiding
volgen om terug op niveau te komen. Indien het wapen voor een korte
periode wordt ingetrokken, kan de bewapening aan hem worden
teruggegeven zonder voorwaarde van voorafgaande opleiding; even-
wel kunnen hem bijkomende trainingen worden opgelegd.

Het is, naar gelang van het geval, de korpschef, de commissaris-
generaal of de directeur-generaal van wie het betrokken personeelslid
functioneel afhangt, die de situatie en de in acht te nemen termijn
beoordeelt en dit in het licht van de voorschriften van de GPI 48.

HOOFDSTUK IV. — Meldingen van incidenten
1. Artikel 17 van het KB bepaalt het volgende : « Los van het

gerechtelijk of administratief onderzoek moeten de personeelsleden
aan de functionele overheid waarvan ze afhangen onverwijld elk
schietincident melden alsook elke diefstal, elk verlies of elke beschadi-
ging van de bewapening die hen werd gegeven.

De Minister van Binnenlandse Zaken legt de praktische modaliteiten
vast voor de mededelingen van de schietincidenten. ».

2. Ik vestig de aandacht van de functionele meerdere op het feit dat
elke gebeurtenis die gepaard gaat met gewelddaden waarbij al dan niet
gebruik is gemaakt van de politiebewapening, interventietechnieken of
-tactieken, het voorwerp zullen uitmaken van een meldingsplicht.

Naast de bevoegde bestuurlijke en gerechtelijke overheden alsmede
de plaatselijke preventiediensten, zullen eveneens de hieronder ver-
melde politiediensten in kennis worden gesteld.

3. Enerzijds zal, vanuit dwingend operationeel oogpunt, bijvoorbeeld
met het oog op het in werking stellen van politieprocedures en het
inzetten van gespecialiseerde steun zoals het stressteam van de federale
politie, in « realtime » een melding worden gedaan aan de Directie van
de Operaties inzake Bestuurlijke Politie (DAO), Algemeen Informatie-
contactpunt van de Federale Politie. Het informatiebericht zal alle
basiselementen bevatten die het mogelijk maken het incident te
identificeren en te situeren.

4. Anderzijds zal, zo snel mogelijk na de gebeurtenis, een
uitgebreidere en omstandige mededeling gebeuren aan de Algemene
Directie van het Beheer en de Ondersteuning (Tel. : 02-642 61 05;
Fax : 02-642 61 07). Dit zal gebeuren in het perspectief van het toezicht,
het beheer en de kwalitatieve en kwantitatieve analyse van de
gebeurtenissen door de bevoegde politiediensten zoals de Directie van
de Dienst voor Preventie en Bescherming op het Werk en de Directie
van de Opleidingen, Cel Gevaarsituaties evenals door de Algemene
Inspectie van de Federale en de Lokale Politie,

In de kennisgevingen worden tenminste de volgende gegevens
vermeld :

— Beschrijving van de feiten :
— Aard en omstandigheden (nauwkeurige en juiste beschrij-

ving van het incident);
— Gekwetste personen/slachtoffers;
— Indien wapenincident : wapengebruik (soort-type-merk-

kaliber,...);

— Plaats van het incident;

— Datum en uur van de feiten;

L’autorité de décision confirme ou infirme le retrait provisoire de
l’armement. Elle se prononce en se basant sur l’information qui lui est
faite par le supérieur fonctionnel, le rapport du médecin du travail, les
avis éventuels d’autres experts et, le cas échéant, la déclaration écrite du
membre du personnel concerné.

4. Pendant la durée de la procédure d’examen du retrait de l’arme
(c’est-à-dire jusqu’à la prise de décision par l’autorité), le membre du
personnel concerné est affecté à un service interne pour lequel le port de
l’arme n’est pas exigé.

Il est, le cas échéant, veillé à ce que le membre du personnel ne puisse
accéder à l’armement collectif et particulier, ni à l’armement individuel
de ses collègues. Il en est de même lorsque la décision de retrait a été
confirmée par l’autorité de décision.

Pour le surplus, il appartient bien sur à l’autorité responsable de
prendre les meures qui s’imposent en fonction de chaque cas d’espèce.

5. L’autorité qui a procédé au retrait ne peut procéder à la restitution
de l’armement qu’après avoir recueilli l’avis favorable du médecin du
travail.

6. En cas de retrait de l’armement pour une longue durée, le membre
du personnel est astreint à suivre une formation de remise à niveau
avant de pouvoir le récupérer. Si le retrait est de courte durée,
l’armement peut lui être rendu sans condition de formation préalable,
toutefois, des entraînements supplémentaires peuvent lui être prescrits.

Il appartient, selon le cas, au chef de corps, au commissaire général
ou au directeur général dont le membre du personnel dépend
fonctionnellement d’apprécier la situation et le délai à prendre en
considération au regard des dispositions de la GPI 48.

CHAPITRE IV. — Signalements des incidents
1. L’article 17 de l’AR mentionne que « Indépendamment des

enquêtes judiciaires ou administratives, les membres du personnel sont
tenus de signaler sans délai à l’autorité fonctionnelle dont ils relèvent
tout incident de tir ainsi que tout vol, toute perte ou toute détérioration
de l’armement qui leur a été remis.

Le Ministre de l’Intérieur fixe les modalités pratiques relatives aux
communications des incidents de tir. »

2. J’attire l’attention des supérieurs fonctionnels sur le fait que tout
événement qui s’accompagne d’actes de violence, avec ou sans usage
de l’armement policier, de techniques ou de tactiques d’intervention,
est soumis à une obligation de signalement.

Outre les autorités administratives et judiciaires compétentes et les
services de prévention locaux, les services mentionnés ci-après en
seront également avisés.

3. D’une part, d’un point de vue opérationnel urgent, par exemple en
vue de mettre en œuvre des procédures policières ou l’appui spécialisé
tel le stress team de la police fédérale, un signalement sera adressé en
temps réel à la Direction des Opérations de police administrative
(DAO), Point de contact d’information général de la police fédérale. Le
signalement comprendra tous les éléments de base permettant d’iden-
tifier et de situer l’incident.

4. D’autre part, un signalement plus élaboré et circonstancié en
sera adressé à la Direction générale de l’Appui et de la Gestion
(Tél. : 02-642 61 05; Fax : 02-642 61 07). Cette communication s’effec-
tuera dans l’optique de la surveillance, de la gestion et de l’analyse
qualitative et quantitative des événements par les services de police
compétents tels que la Direction du service interne de prévention et de
protection au travail, la Direction de la Formation, Cellule des
situations de danger ainsi que par l’Inspection générale de la police
fédérale et de la police locale.

Les signalements contiennent, au minimum, les données suivantes :

—
Identification de l’incident :

— Nature et circonstances (description précise et complète de
l’incident);

— Personnes blessées/victimes;
— Si incident de tir : arme utilisée (sorte – type – marque –

calibre, ...);

— Lieu de l’incident;

— Date et heures des faits;
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— Betrokken personeelslid (leden) :
— Naam;
— Voornaam;
— Graad;
— Entiteit;
— Identificatienummer;

— Coördinaten van de contactpersoon (voor eventuele bijkomende
informatie).

5. Voor het geval dat stukken politiebewapening, munitie en
beschermingsmiddelen zoals kogelwerende vesten (korpsuitrusting),
het voorwerp uitmaken van diefstal of verlies, zal op eenzelfde wijze
aan de voornoemde instanties een melding worden gedaan.

6. Met het oog op een onmiddellijke gepaste reactie, tevens met het
oog op het voorkomen van arbeidsongevallen en de bevordering van
de veiligheid van elkeen – in casu door een permanent streven naar het
verbeteren van de uitrusting, de interventietechnieken en - tactieken - is
het van fundamenteel belang de gevraagde informatiestromen met
bijzondere aandacht te waarborgen.

Anderzijds is het, in hetzelfde perspectief, ook noodzakelijk dat de
resultaten van de verrichte onderzoeken en analyses, worden medege-
deeld aan de betrokken politiediensten en personeelsleden. Daaren-
boven moeten de bekomen resultaten ook worden verwerkt in
ondermeer de opleidingen en de actieplannen inzake veiligheid en
voorkoming van arbeidsongevallen ».

HOOFDSTUK 5. — Opleiding en training
De GPI 48 regelt reeds de opleiding en de training in geweldbeheer-

sing van de personeelsleden van het operationeel kader van de
politiediensten. Ik herhaal hier dat het punt 2 van die omzendbrief door
deze omzendbrief toepasselijk wordt op de Calogleden aan wie een
neutraliserend middel wordt toegekend.

HOOFDSTUK 6. — Het opslaan en bewaren van de bewapening
De artikelen 19, 20 en 21 van het KB bepalen de voorwaarden voor

het opslaan en het bewaren van de bewapening.

Deel 1. — Algemene principes
Ongeacht de plaats van opslaan en bewaring van de politiebewape-

ning, moeten steeds bepaalde veiligheidsmaatregelen worden nage-
leefd. Ik ga er van uit dat, behoudens tegenaanwijzingen, de wapens
geladen worden opgeslagen en op een beveiligde en voor het publiek
niet-zichtbare noch toegankelijke plaats worden bewaard.

Elk personeelslid is verantwoordelijk voor het gebruik, het bewaren
en het onderhoud van de individuele, collectieve of bijzondere wapens
die hem permanent of tijdelijk worden toevertrouwd voor de uitvoe-
ring van zijn politieopdrachten. Hij is ertoe gehouden om ze te bewaren
in een afgesloten ruimte en om alle nodige maatregelen te nemen om
diefstal, verlies of beschadiging te vermijden.

Deel 2. — Bewapening niet-gedragen of vervoerd tijdens de dienst
1. Het basisprincipe is dat de bewapening, die niet tijdens de dienst

wordt gedragen of vervoerd, moet worden bewaard in een beveiligd
lokaal/meubel in het commissariaat of in een politie-infrastructuur.
Onder politie-infrastructuur wordt elke infrastructuur verstaan die
volledig of gedeeltelijk is ingericht voor de uitvoering van politietaken
(en die met dat doel door een politiedienst wordt gebruikt).

Deze beveiligde lokalen/meubelen (brandkast of wapenkamer/
wapenopslagplaats of veiligheidskasten voorzien van individuele
vakken (voor de individuele bewapening)) moeten beantwoorden aan
de volgende kenmerken :

— ze zijn niet toegankelijk noch zichtbaar voor het publiek. Op de
aangeplakte veiligheidsplannen in de openbare ruimten van het
commissariaat of politiegebouw wordt daarom geen melding,
noch aanwijzing opgenomen van de opslagplaats van de
vuurwapens;

— ze zijn slechts toegankelijk via een specifieke procedure bepaald
door de lokale verantwoordelijke, zodanig dat slechts een
beperkt aantal personen, die daarvoor speciaal door hem zijn
aangewezen, er toegang tot kunnen hebben. B.v. toegang via een
badge of een toegangscode. In het geval van een toegangscode
moet deze verschillen van de code die gegeven werd op het
ogenblik van de levering van de veiligheidssystemen en ze moet
regelmatig worden veranderd.

2. Er moet dus een adequate procedure worden uitgewerkt voor het
nemen en het terugleggen van de wapens. Men kan bijvoorbeeld een
gebruikersregister bijhouden met vermelding van de naam van de
gebruiker van het wapen, de datum van het nemen en de datum van
het terugleggen van het wapen.

— Membre(s) du personnel impliqué(s) :
— Nom(s);
— Prénom(s);
— Grade(s);
— Entité(s);
— n° d’identification;

— Coordonnées de la personne de contact (pour d’éventuelles
informations complémentaires).

5. Les mêmes signalements seront adressés, de la même manière, aux
instances précitées en cas de vol ou de perte de pièces de l’armement
policier, de munition ou de moyens de protection telles les vestes
pare-balles (équipement de corps).

6. Dans l’optique d’une réaction immédiate adaptée, de la prévention
des accidents du travail et de la promotion de la sécurité de chacun – en
l’espèce en poursuivant l’amélioration permanente de l’équipement,
des techniques et des tactiques d’intervention-, il est d’une importance
fondamentale de garantir, avec une attention particulière, les flux
d’informations demandées.

Par ailleurs et dans la même perspective, il est également indispen-
sable que les résultats des enquêtes et des analyses effectuées soient
communiqués aux services de police et membres du personnel
concernés. En outre, les enseignements tirés doivent notamment être
incorporés dans les formations et dans les plans d’action en matière de
sécurité et de prévention des accidents du travail.

CHAPITRE 5. — Formation et entraînement
La GPI 48 règle d’ores et déjà la formation et l’entraînement en

maîtrise de la violence des membres du cadre opérationnel des services
de police. Je rappelle ici que le point 2. de cette circulaire est rendu
applicable par la présente circulaire aux membres du Calog auxquels
un moyen incapacitant est attribué.

CHAPITRE 6. — Entreposage et garde de l’armement
Les articles 19, 20 et 21 de l’AR portent sur les conditions

d’entreposage et de garde de l’armement.

Section 1re. — Principes généraux
Quel que soit le lieu où l’armement policier est entreposé et gardé,

certains principes de sécurité doivent être respectés. Je pars du point de
vue que les armes sont ainsi, sauf contre-indications, entreposées
chargées et conservées dans un endroit sécurisé, non visible et non
accessible au public.

Chaque membre du personnel est responsable de l’usage, de la
conservation et de l’entretien des armes individuelles, collectives ou
particulières qui lui sont confiées de manière permanente ou tempo-
raire pour l’exécution de ses missions de police. Il est tenu de les
conserver dans un lieu fermé et de prendre toutes les mesures
nécessaires pour en éviter le vol, la perte ou la détérioration.

Section 2. — Armement non porté ou transporté en service
1. Le principe de base est que l’armement non porté ou transporté en

service doit être conservé dans un local/mobilier sécurisé d’un
commissariat ou d’une infrastructure de police. Par infrastructure de
police est visée toute infrastructure aménagée entièrement ou en partie
pour l’exécution de tâches de police (et qui est utilisée à cette fin par un
service de police).

Ces locaux/mobiliers sécurisés (coffre-fort ou chambre/dépôt d’armes
ou armoire de sécurité équipée de casiers individuels (pour l’armement
individuel)) doivent répondre aux caractéristiques suivantes :

— Ils ne sont ni visibles ni accessibles au public. A cette fin, il n’est
pas fait mention ou indication du lieu d’entreposage des armes
à feu sur les plans de sécurité affichés dans les endroits publics
du commissariat ou du bâtiment de police;

— Ils ne sont accessibles que moyennant l’application d’une
procédure spécifique qui doit être définie par le responsable
local, de sorte qu’un nombre limité de personnes spécialement
désignées par lui peuvent y avoir accès. Accès, par exemple, via
un badge ou un code d’accès. Si un code d’accès existe, ce
dernier doit être différent de celui fourni au moment de la
livraison du système de sécurité et être changé périodiquement.

2. Une procédure adéquate doit donc être mise au point pour la prise
et la remise des armes, le cas échéant via un registre d’utilisateur
mentionnant le nom de l’utilisateur de l’arme, la date d’entrée et de
sortie.
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Deze procedure moet worden aangepast aan de lokale omstandig-
heden (aantal wapens, personeelsbezetting, de schikking van de
plaatsen,...). Ze moet in ieder geval zo worden uitgewerkt dat :

— de toegang tot de opslagplaats beperkt wordt tot enkel het
personeel dat daarvoor de toelating heeft;

— de toegangen worden gecontroleerd;
— de controle van het aantal opgeslagen wapens gemakkelijk kan

worden uitgevoerd;
— misbruik door niet-gemachtigd personeel onmogelijk is;
— de sleutels niet op de deur van de kluis blijven zitten.
3. Bovendien moeten de lokalen/meubelen waarin de politiebewa-

pening wordt opgeslagen, in de mate van het mogelijke :
— verwijderd zijn van de ingang van het gebouw en zich niet op de

benedenverdieping en aan de buitenkant van het gebouw
bevinden;

— een deur hebben die bestand is tegen braak en die met een
veiligheidsslot is uitgerust;

— vensterloos zijn of, als er zijn, moeten deze beschermd zijn
(vensters bestand tegen braak, traliewerk);

— uitgerust zijn met een anti-inbraakalarm.
4. Wanneer de wapens worden opgeslagen in brandkasten of

beveiligde kasten, moet men zich ervan vergewissen dat deze koffers of
kasten voldoende zwaar zijn of goed aan de muur of in de grond
vastgeankerd zijn zodat ze niet gemakkelijk kunnen worden meegeno-
men.

Wanneer deze beveiligde lokalen/meubelen aanwezig zijn, mogen
de wapens nooit in de bureaus of gewone kleerkasten opgeslagen
worden. De vestiairekasten mogen nooit dienst doen als opslagplaats.

5. De individuele wapens worden, in de mate van het mogelijke, in
andere meubelen, plaatsen of lokalen dan de collectieve en de
bijzondere wapens opgeslagen. Idealiter zou men voor het opbergen
van de individuele wapens kasten moeten voorzien met daarin kleine
individuele koffers, ingedeeld in vakken. De toegang tot deze koffers
moet voor iedereen beperkt worden tot een vak dat toegekend wordt
door de verantwoordelijke van het korps of de dienst. Dit met het doel
om alle veiligheidswaarborgen te bieden.

Bij gebrek hieraan moet een duidelijke scheiding worden gemaakt
tussen de verschillende types van wapens. Met een systeem type
« gun-lock » of een ander vergrendelingsysteem wordt enerzijds het
gebruik en het hanteren van de individuele bewapening door eender
wie en anderzijds diefstal ervan voorkomen. Dit beantwoordt aan deze
filosofie van veiligheid en scheiding.

6. Ten uitzonderlijke titel mogen de wapenkamers additioneel
worden gebruikt om andere gevoelige uitrustingsstukken (kogelvrije
vesten, radio’s) onder te brengen, zonder afbreuk te doen aan de
naleving van de veiligheidsprincipes op het werk (compartimente-
ring,...).

7. Om de risico’s van diefstal van politiebewapening te beperken, is
het aangewezen dat de politiediensten in hun gebouwen enkel over de
hoeveelheid wapens beschikken die noodzakelijk zijn voor de efficiënte
uitvoering van de politietaken.

De inbeslaggenomen of vrijwillig afgestane wapens kunnen tijdelijk
in de politie-infrastructuren opgeslagen worden.

In deze omstandigheid worden zij, bij voorkeur, niet in dezelfde
lokalen of kasten als de reglementaire politiewapens opgeslagen, maar
moeten ze op andere beveiligde plaatsen worden bewaard.

Wanneer het afzonderlijk opslaan van de in beslag genomen wapens
niet mogelijk is, moeten de noodzakelijke maatregelen worden getrof-
fen om elke verwisseling met de politiebewapening te voorkomen en
om het onmiddellijk gebruik van de in beslag genomen wapens te
verhinderen.

Als de in beslag genomen wapens kunnen worden neergelegd ter
griffie, dan moet dit zo snel mogelijk gebeuren.

Het is dus van belang dat interne maatregelen worden genomen om
verwarring, verkeerd gebruik en zelfs verdwijning van inbeslaggeno-
men wapens te vermijden. Ten slotte mogen ze nooit geladen noch
gewapend worden opgeslagen.

8. De politiegebouwen die geen permanente dienstverlening hebben,
moeten uitgerust zijn met een elektronische alarminstallatie. De
politiepermanentie waarmee een directe verbinding tot stand wordt
gebracht, moet 24 u./24 bemand zijn.

Cette procédure doit être adaptée en fonction des circonstances
locales (nombre d’armes, effectif en personnel, configuration des
lieux,...). Dans tous les cas, elle doit être conçue de sorte que :

— l’accès à l’endroit de stockage soit limité au seul personnel
autorisé;

— les accès soient contrôlés;
— un contrôle du nombre d’armes entreposées puisse facilement

être opéré;
— un usage abusif par du personnel non autorisé soit impossible;
— les clés ne restent pas sur la porte de la chambre forte.
3. En outre, les locaux/mobiliers dans lesquels de l’armement de

police est entreposé doivent, dans la mesure du possible :
— être éloignés de l’entrée du bâtiment et non situés au rez-de-

chaussée et du côté extérieur du bâtiment;

— être pourvus d’une porte anti-effraction équipée d’une serrure
de sécurité;

— être dépourvus de fenêtres ou, s’il y en a, celles-ci doivent être
protégées (vitres anti-effraction, grillages);

— être équipés d’un système d’alarme anti-intrusion.
4. Lorsque des armes sont entreposées dans des coffres-forts ou

armoires sécurisées, il faut s’assurer que ces coffres ou armoires soient
suffisamment lourds ou bien ancrés au mur ou au sol afin de ne pas
pouvoir être facilement emportés.

Lorsque les locaux/mobiliers sécurisés précités sont présents, les
armes ne peuvent jamais être entreposées dans les bureaux ou les
armoires ordinaires. Les armoires vestiaires ne peuvent jamais servir de
mobilier d’entreposage.

5. Les armes individuelles sont, dans la mesure du possible,
entreposées dans d’autres mobiliers, endroits ou locaux que les armes
collectives et particulières. Idéalement, il conviendrait de prévoir pour
le rangement des armes individuelles, des armoires composées de
petits coffres individuels constitués de casiers. L’accès à ces coffres
devant être restreint pour chacun à un casier attribué par le responsable
du corps ou du service. Ceci dans le but d’offrir toutes les garanties de
sécurité.

A défaut, une séparation claire sera faite entre les différents types
d’armes. Un système type ″gun-lock″ ou un autre système de blocage
empêchant, d’une part, l’utilisation et la manipulation de l’armement
individuel par quiconque et d’autre part, le vol dudit armement,
répond à cette philosophie de sécurité et de séparation.

6. A titre exceptionnel, les chambres d’armes peuvent être utilisées à
titre complémentaire pour abriter d’autres équipements sensibles
(gilets pare-balles, radios), sans préjudice du respect des principes de la
sécurité au travail (compartimentage,...).

7. Afin de minimiser les risques de vol d’un armement de police, il est
indiqué que les services de police ne disposent dans leurs bâtiments
que de la quantité d’armes indispensable à la réalisation efficace des
tâches policières.

Les armes saisies ou abandonnées volontairement peuvent être
conservées temporairement dans des infrastructures de police.

Dans cette circonstance, elles devront, de préférence, être entreposées
dans d’autres locaux ou mobiliers que les armes réglementaires de
police. Elles devront également être conservées dans un endroit
sécurisé.

Lorsqu’il n’est pas possible d’entreposer les armes saisies séparé-
ment, les mesures nécessaires sont prises pour éviter toute confusion
avec l’armement policier et pour empêcher l’utilisation immédiate des
armes saisies.

Lorsque les armes saisies peuvent être déposées au greffe, cette
démarche aura lieu dans les meilleurs délais.

Il importe que des mesures internes soient prises afin d’éviter la
confusion, la mauvaise utilisation voire même la disparition des armes
saisies. Enfin, elles ne peuvent jamais être entreposées ni chargées ni
armées.

8. Les bâtiments de police qui ne sont pas occupés en permanence
doivent être équipés d’une installation d’alarme électronique. La per-
manence de police avec laquelle une liaison directe est établie doit être
occupée 24 h/24.
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Deel 3. — Beveiliging van de wapens in de dienstvoertuigen
Artikel 20, tweede lid van het KB voorziet dat « De bewapening

achtergelaten in een onbewaakt voertuig mag van buitenaf niet
zichtbaar zijn. Bovendien wendt het personeelslid alle middelen
waarover het beschikt aan om diefstal te voorkomen. »

Wanneer het voertuig verlaten wordt, is het aangeraden om, indien er
een speciaal vergrendelingsysteem bestaat, er gebruik van te maken om
het wapen op te bergen. Bij gebrek hieraan, is het belangrijk om die
bewapening in een afgesloten kofferruimte te plaatsen of elke andere
maatregel te nemen om diefstal en/of mogelijke beschadiging van het
voertuig en zijn inhoud te voorkomen. Het wapen zal niet geladen,
noch gewapend zijn.

Deel 4. — Modaliteiten
voor het bewaren wanneer men een machtiging heeft

om met zijn wapen naar huis te gaan
Wanneer het personeelslid de machtiging heeft gekregen om naar

huis (gewone verblijfplaats) te gaan met zijn wapen, is het gehouden te
handelen als een goede huisvader en dus de maatregelen te treffen die
noodzakelijk zijn om onder andere diefstal, onrechtmatig gebruik of
beschadiging te vermijden. Het spreekt voor zich dat m.b.t. bewape-
ning, de zorgvuldigheidsplicht strikt in acht moet worden genomen.

De volgende maatregelen worden sterk aanbevolen :
— de wapens worden opgeborgen op een beveiligde plaats en

worden buiten het zicht van derden gehouden;
— het vuurwapen wordt opgeborgen in een kast of een koffer die

bestand is tegen braak of, bij gebrek aan dit type bescherming,
wordt het vuurwapen uitgerust met een onafhankelijke voorzie-
ning die het gebruik ervan tijdelijk belet, zoals een trekkerbeu-
gelslot, een kabel of een middel waarmee het kan vastgemaakt
worden aan een vast voorwerp;

— de sleutels van deze kasten, koffers, kisten of voorzieningen
worden niet op de sloten gelaten en worden op een veilige plaats
bewaard;

— het is alleszins verboden om het vuurwapen geladen en/of
gewapend te bewaren;

— het is verder ten zeerste aangeraden de munitie op een andere
plaats dan de vuurwapens te bewaren;

— de munitie wordt achter slot en grendel opgeborgen.

Deel 5. — Opslaan van munitie
Om veiligheidsredenen moet de opgeslagen munitie gescheiden

worden van de wapens.
Het is ten stelligste aanbevolen :
— de hoeveelheid munitie tot de operationele behoeften van de

eenheid te beperken;
— de munitie in zijn oorspronkelijke verpakking te bewaren;
— in de munitiekast of het munitielokaal geen andere ontvlambare

producten of voorwerpen te bewaren;
— geen oefenmunitie bij andere munitie te leggen. Men moet ze in

aparte loten opslaan;
— te waken over de goede bewaring van de munitie door ze

zorgvuldig op te bergen.
Net zoals voor de wapens moet ook de munitiekast zich in een

ruimte bevinden die niet toegankelijk is voor het publiek. De regels met
betrekking tot de bescherming van de lokalen of de speciaal beschermde
kasten waarin de wapens worden opgeslagen zijn van toepassing op de
munitiekasten.

Deel 6. — Diversen
In het algemeen is het de taak van de overheid om, indien nodig, de

meer precieze uitvoeringsmodaliteiten van de hierboven beschreven
principes te bepalen. Daartoe kan de overheid aan de technopreventie-
adviseur vragen om een technopreventief veiligheidsplan terzake uit te
werken. Ook zal men daarbij de regelgeving inzake welzijn en de
overlegverplichting met de sociale partners niet uit het oog verliezen.

Niettemin is het nodig de nadruk te leggen op het feit dat het niet
volstaat om gewoon een ″veiligheidsplan″ en ″richtlijnen″ op te stellen,
maar dat het belangrijk is dat die maatregelen duidelijk aan alle
personeelsleden worden meegedeeld en dat elke verantwoordelijke, in
alle geledingen en op alle niveaus, erover waakt dat ze worden
nageleefd. Het is de taak van de overheid om de naleving van die
bepalingen formeel te controleren. Indien de overheid hieromtrent haar
verantwoordelijkheid niet neemt, gaan de medewerkers de draagwijdte
van die regels niet begrijpen en bestaat het risico dat ze zullen worden
miskend.

Section 3. — Protection des armes dans les véhicules de service
L’article 20, alinéa 2, de l’AR prévoit que « L’armement laissé dans un

véhicule non surveillé ne peut être visible de l’extérieur. De plus, le
membre du personnel met en œuvre tous les moyens dont il dispose
pour en prévenir le vol. »

Lorsque le véhicule est laissé inoccupé, il convient, si un dispositif
spécial de verrouillage existe, de l’utiliser pour ranger l’arme. A défaut,
il importe de placer cet armement dans un coffre fermé ou de prendre
toute autre mesure afin de prévenir le vol et/ou la dégradation possible
du véhicule et de son contenu. L’arme ne sera ni armée, ni chargée.

Section 4. — Modalités
de garde en cas d’autorisation de rentrer

avec son arme à domicile
Lorsque le membre du personnel est autorisé à rentrer à son domicile

(lieu de résidence habituel) avec son arme, il est tenu d’agir en bon père
de famille et de prendre ainsi les mesures qui s’imposent pour en éviter,
notamment, le vol, l’usage abusif ou la dégradation. Il va de soi qu’en
matière d’armement, le principe général de prudence doit être stricte-
ment respecté.

Les mesures suivantes sont fortement recommandées :
— les armes sont conservées dans un endroit sécurisé et sont tenues

hors de vue des tiers;
— l’arme à feu est enfermée dans une armoire ou un coffre résistant

à l’effraction ou, à défaut de ce type de protection, est munie
d’un dispositif indépendant empêchant temporairement son
utilisation, comme une serrure de pontet, un câble ou une
fixation à un endroit fixe;

— les clés de ces armoires, coffres, coffrets ou dispositifs ne sont pas
laissées sur les serrures et sont conservées en lieu sûr;

— il est dans tous les cas interdit de conserver une arme à feu
chargée et/ou armée;

— il est en outre vivement conseillé de conserver les munitions
dans un endroit différent de celui des armes à feu;

— les munitions sont enfermées sous clé.

Section 5. — Entreposage des munitions
Les munitions stockées doivent, pour des raisons de sécurité, être

séparées des armes.
Il est vivement conseillé de :
— limiter le nombre de munitions aux besoins opérationnels de

l’unité;
— conserver les munitions dans l’emballage d’origine;
— ne pas conserver d’autres produits ou objets inflammables dans

l’armoire ou le local où sont stockées des munitions;
— ne pas mélanger les munitions d’entraînement avec les autres

munitions. Il faut les entreposer en lots distincts;
— veiller à la bonne conservation des munitions par un bon

emmagasinage.
Tout comme pour les armes, l’armoire à munitions doit se trouver

dans un lieu non accessible au public. Les règles relatives à la protection
des locaux ou mobiliers spécialement protégés dans lesquels les armes
sont entreposées sont applicables aux armoires à munitions.

Section 6. — Divers
De manière générale, il appartient à l’autorité de déterminer, si

nécessaire, des modalités d’exécution plus précises des principes
décrits ci-dessus. Pour ce faire, elle peut, notamment, demander au
conseiller en techno-prévention de développer un plan de sécurité
technopréventif en la matière. Il sera en outre tenu compte de la
réglementation relative au bien-être ainsi que de l’obligation de
concertation avec les partenaires sociaux.

Néanmoins, il convient d’insister sur le fait qu’il ne suffit pas
simplement d’élaborer un ″plan de sécurité″ et des ″directives″ mais il
importe que ces mesures soient clairement communiquées à l’ensemble
du personnel et que chaque responsable, à tous les échelons/ niveaux
veille à ce qu’elles soient respectées. Il appartient à l’autorité d’organi-
ser un contrôle formel du respect de ces dispositions. En effet, si
l’autorité ne prend pas ses responsabilités en la matière, les collabora-
teurs ne comprendront pas la portée de ces règles et risquent de les
négliger.
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HOOFDSTUK VII. — Teruggave van de individuele bewapening
Onverminderd de artikelen 15, 16 en 18 van het KB zal de individuele

bewapening, bij toepassing van de artikelen 2, 3 en 11 en van de
bijlage 1 aan het koninklijk besluit van 10 juni 2006 betreffende het
uniform van de geïntegreerde politie, gestructureerd op twee niveaus,
teruggegeven worden aan de politiedienst of de directie waarvan het
personeelslid afhangt, in geval van :

— definitieve ambtsontheffing;
— ambtshalve ontslag;
— afzetting;
— beëindiging van de functie (vrijwillig ontslag of pensioen);

— mobiliteit naar een andere rechtspersoon (verandering van
korps);

— verlof voorafgaand aan de pensionering;
— verlof voor volledige loopbaanonderbreking van 12 maanden of

meer;
— verlof voor stage of proefperiode van 12 maanden of meer;
— verlof voor het uitoefenen van een ambt op een ministerieel

kabinet van 12 maanden of meer;
— verlof voor opdrachten van algemeen belang in dienstactiviteit

van 12 maanden of meer of in non-activiteit;
— afwezigheid van lange duur om persoonlijke aangelegenheden;
— overgang van het operationeel kader naar het administratief en

logistiek kader;
— overlijden.

Besluit
Om het de politiediensten mogelijk te maken hun politieopdrachten

op een efficiënte manier en in behoorlijke veiligheidsomstandigheden
uit te voeren, is het nodig dat de politiediensten over een aangepaste
bewapening beschikken en dat de personeelsleden een adequate
opleiding en training alsook regelmatige trainingen volgen.

Zo wordt de overheid verantwoordelijk gesteld als ze een wapen
toevertrouwt aan één van haar personeelsleden dat niet voldoet aan de
opleidings- en trainingsvoorwaarden beschreven in de GPI 48.

Ik vraag aan de overheid om erop te willen toezien dat deze
omzendbrief in elke dienst wordt verspreid zodat elk personeelslid er
kennis van kan nemen.

U gelieve, Mevrouw, Mijnheer de Gouverneur, de datum waarop
deze omzendbrief in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt, in
het bestuursmemoriaal te willen vermelden.

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[2008/03075]
Administratie van de BTW, registratie en domeinen

(Vervreemding van onroerende domeingoederen)

Bekendmaking gedaan ter uitvoering van de wet van 31 mei 1923
gewijzigd door de programmawet van 6 juli 1989

Het Waalse Gewest is voornemens uit te hand te verkopen :

Gemeente Estaimpuis

Een perceel grond gelegen rue de Beaulieu, gekadastreerd of vroeger
gekadastreerd Estaimpuis 1e afdeling, sectie A, deel van num-
mers 191D2, 191E2, 191F2, 194, 216A, 216B en 217 voor een totale
oppervlakte van 87 a 25 ca volgens meting.

Palend of gepaald hebbende aan de genoemde straat, aan het Waalse
Gewest, aan Bekaert, Chantal en aan « la Société de La Salle ».

Prijs : 50.000 euro, buiten de kosten.
Gewestplan : gemengde ekonomische aktiviteit zone.
Eventueel bezwaren of hogere aanbiedingen dienen binnen de

maand van dit bericht overgemaakt aan het Ankoopcomité te Bergen,
Digue des Peupliers 71 (tel. 065-32 75 16; fax : 065-32 74 97).

Personen van kontakt : Jean-Marie Duym, administratief assistent;
Michel Ricour, kommissaris.

Verwijzing : 57027/1/2053.

CHAPITRE VII. — Restitution de l’armement individuel
Sans préjudice des articles 15, 16 et 18 de l’AR, l’armement individuel

sera, en application des articles 2, 3 et 11 et de l’annexe 1 de l’arrêté
royal du 10 juin 2006 relatif à l’uniforme de la police intégrée, structurée
à deux niveaux, restitué au service de police ou à la direction dont
dépend le membre du personnel en cas de :

— retrait définitif d’emploi;
— démission d’office;
— révocation;
— cessation des fonctions (démission volontaire ou mise à la

retraite);
— mobilité vers une autre personne juridique (changement de

corps);
— congé préalable à la pension;
— congé pour interruption de la carrière professionnelle complète

de 12 mois ou plus;
— congé pour stage ou période d’essai de 12 mois ou plus;
— congé pour l’exercice d’une fonction dans un cabinet ministériel

de 12 mois ou plus;
— congé pour mission d’intérêt général en activité de service de

12 mois ou plus ou en non activité;
— absence de longue durée pour raisons personnelles;
— passage du cadre opérationnel vers le cadre administratif et

logistique;
— décès.

Conclusion
En vue de permettre aux services de police d’exécuter de manière

efficace et dans des conditions de sécurité raisonnables leurs missions
de police, il est requis que les services de police disposent d’un
armement approprié et que les membres du personnel suivent une
formation et un entraînement adéquats et soient soumis à des
entraînements réguliers.

Dans cette optique, l’autorité est tenue pour responsable lorsqu’elle
confie une arme à un membre de son personnel qui ne satisfait pas aux
conditions de formation et d’entraînement prescrites par la GPI 48.

Je demande à l’autorité à bien vouloir veiller à ce que cette circulaire
soit diffusée au sein du service afin que chaque membre du personnel
puisse en prendre connaissance.

Je vous prie, Madame, M. le Gouverneur, de bien vouloir mentionner
au Mémorial administratif la date à laquelle cette circulaire a été
publiée au Moniteur belge.

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[2008/03075]
Administration de la T.V.A., de l’enregistrement et des domaines

(Aliénation d’immeubles domaniaux)

Publication faite en exécution de la loi du 31 mai 1923,
modifiée par la loi programme du 6 juillet 1989

La Région Wallonne se propose de vendre de gré à gré :

Commune d’Estaimpuis

Un terrain en deux lots sis rue de Beaulieu, cadastré ou l’ayant été
Estimpuis 1re division, section A, partie des numéros 191D2, 191E2,
191F2, 194, 216A, 216B et 217 pour une superficie totale de 87 a 25 ca
selon mesurage.

Tenant ou ayant tenu à ladite rue, au domaine de la Région wallonne,
à Bekaert, Chantal et à la Société de La Salle.

Prix : 50.000 euros, outre les frais.
Plan de secteur : zone d’activité économique mixte.
Les réclamations éventuelles ou les offres plus élevées doivent être

adressées dans le mois du présent avis, au Comité d’Acquisition
d’Immeubles à Mons, Digue des Peupliers 71 (tél. 065-32 75 16,
fax 065-32 74 98).

Personnes de contact : Jean-Marie Duym, assistant administratif;
Michel Ricour, commissaire.

Références : 57027/1/2053.
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